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Beatissime Pater!
86 Ullus ACerbissimis Hiséee temporibus Nobis Uluvit

dies, inmmnortali Deo, Ounmnunn largitori Muncerun, A
tiae, quantas Mmasimas animus 0ster capit, agendae zulnt,
huné Certe Jesu Christo, Sanctae Matris 6Glésiae Capit!
Et Sponso acceptunn fErre debemus, TU, Sunune Praesul,

Onmniuimdédem abhine lustris Sacerdotio auétus tuisti.
proinde in Pe n 0die figitur Obtutus; kfaustis AEela⸗
mationibus O0mnia pérsonant; Onn. Pe Ut providissimum,
firmissimum, Inviétum thHGliEi SOmnnn! ducem —46 Dastorem
laudibus EXtollunt.

Guod mirum 11014 681t Res 6Himn Puae gestae Ann
Ilustres Amverso Orbi Otae sunt, SuAaque PS2 luéeé Splen⸗
descunt. Prudentia, quain Rhil fallere, rustitia, quamn nihil
inflectere, Ortitudine atque Constantia, Aulla temporum
Aspéritate imminuta, VG  2  I' Leonis Adinstar Heclesiae Sangtae
praesidio fuisti. uanmn IN 9eum piétatem Contemplamur
6t 0 PI iinitationem aCCendimur; Uanmn 11 regendis
hominibus Auçetoritatem suspieimus Gt admiramur; Puamn
1 Administrandis négotiis diligentiam atque (COnsilium EX„V

périmur, Et Prorsus NOIi gratulamur, quod Libi, Beatissime
Pater, hac NOstra AeEtateé (Clementissimus LDeus Eécelésiae
gubernacula tenenda 6Omamisit. Guae Omnia EUminentissi
1 Senatus Satis perspecta habuit, —II sSubita Otius
OCollegii (Onsensione Summ!  II IPIDI 1 Eeclésia honorem
—6 potéstatem décerévit; quod singulari divini. Numinis
Afllatu Pibi Contigisse dubium Est

Maxima anen heneficia A. Pe 1 60UHata silentio
Praeteérire religio nobis esséet, véhementerque Q —601N

movent, Ut gratum TPibi pandamus animum. Omni enim,
maxime potuist! Studio, CUul'a u abore ad 10

Collimasti, Ut 1 maiorl Germaniae FES8n Romini Catholico— — —
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5 Beatissime Pater!

Di ullus acerbissimis hisee temporibus nobis illuxit

diès, quo immortali Deo, ommniun largitori muneérum, gra⸗

tiae, quantas maximas animus noster capit, agendae sunt,

bune certe Jesu Christo, Sanctae Matris Ecclesiae capiti

et sponso acceptum ferreé debemus, quo Tu, Summe Praesul,

Omnium

déecem abhine lustris Sacerdotio auetus kuisti.

proinde in Te Uno hodie figitur obtutus; faustis accla⸗

mationibus omnia personant; omnes Te ut providissimum,

firmissimum, invietum c⸗

tholici nominis àe Pastorem

laudibus extollunt.

Quod mirum non est.

Res enim Tuae gestae tam

illustres universo Orbi notae sunt, suaque ipsa luce splen-

descunt. Prudentia, quam nihil fallerée, iustitia, quam nihil

inflectérée, kfortitudine atqué constantia, nulla temporum

asperitate imminuta, vereé Leonis adinstar Eeclesiae sanctae

praésidio fuisti.

Puam in Deum piétatem cçontemplamur

et ad TPui imitationem accendimur;

Tuam in regendis

hominibus auctoritatem suspicimus éet admiramur; Puam

in adiinistrandis négotiis diligentiam atque consilium ex⸗

périmur, et prorsus nobis gratulamur, quod Täbi, Beatissime

Pater, hac nostra aetate clementissimus Deus Eeclesiae

gubernacula tenenda conunisit. Quae ommia Eminentissi-⸗

morum Senatus satis perspecta habuit, cum subita totius

Collegii consensione summum Tibi in Eeclesia honorem

ae poteéstatem décrévit; quod singulari divini Numinis

4

afflatu Libi contigisse dubium non est.

Maxima tamen beneficia a Pe in nos collata silentio

practeriré religio nobis esset, vehementerque éa nos com-

movent, ut gratum Tibi pandamus animum. Ommi enim,

quam maxime potuisti studio, cura atque labore ad id

collimasti, ut in maiori Germaniae regno nomini catholico

—
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meliora nirentur Consilia, pacis tamdiu in Ecelesia SPC./
ratae alispicia, guibus Imperium inteér atque Sacerdotium
Hrma Et telix 66n6EOrdia Appareétur. Gus faétum Est, Ut
tandem tacerent bella, rEéVOCarentur bona, AnXIIS Addéreétur
animus, arescerent lacrimae. 0 ter quaterque héatum diem,
gu Pua numquam praetermissa S0llieitudo, Pua nes
De principes 6t opulos quaésita auctoritas, Puae Apud
Deuin Obsecrationes t Hetus 306 nobis gaudium pepérérunt!

Gum autem Pununn ETSA 5 Studium atque benévolen-
tlam 1 mentein IEVOCaIIIUS, Rihil Eest, —9u- magis annmt
Pui magnitudo ingeniique indoles elucet, Juain indeteéssaRSnnneneeeerrrerrneeeeeeeeee
Ila SsOllicitudo, 647˙˙ 1 artibus 50nis COlendis AC

Scientia praecipue divina promovenda osuisti; quantopere
iStae Pibi COrdi sint, Et 07e Et scriptis multimodis signi—
Hcasti. Ioeumenta dedisti, VIAm rationemque monstrasti,
ammos NoOstroOSs Vehementer ineitasti, G, quae lam fauste
nes 108 COepta Sunt, aueétoritate Pua probasti. Numquam
6him Pe tugit, 1 EVOCandis Ad Hdem populis 11 ague
Hrmandis Gtliam ab humana Scgientia praesidium 8 Juae-
rendum. Sapientes Enim Et Pii sacerdotés, 11⁴ —  Enninariis 6
KCademiis VEIutt Hdei aggéribus instituti, pollenti Atquée⁸*——＋— —

— — ——— —4.8—

**—8———— — —7 —.7—— —— 10busto doetrinae pabulo Enutritti Et Ar'nIOTUIl APparatu
Probé instructi, Pe ducée, Pe magistro, Deo Adiuvanté
hstium turmas potenter ExXpeditéque repellent.——.. TRW . ¶. W' N . Sinas proinde, Beatissime Pater, Ut 1101  8 quoque un
gamur VOCIbus EXUltationis t laetitiae, 0Odierna die
Per Orbem Cathohceunn (larissime IESOAIIT Sinas, Ut VOt.  V
faciamus 20 Deuimn PTPO Pe Puaque Saluteé Et incolumitaté.
Faxit LDeus Optimus Maximus, Ut omnia, guae A0 Sanetae
[H aedifeationem et COEpisti Et M osterum V anim0
habes, felicia, tausta, tortunataque Contingant.

péedes Beatitudinis Puae provoluti, Benedietionem
Puam Apostolicam, paternae Erga henevolentiae pig-
US, suppliciter PrEecalnuy.

BZeatituüdinis Puae
609˙5665859 8 Obsdienbissim!

11OFES St, Redastores.—88— — —888—8— ———————8——88 899 — ——
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Rom Jebört dem Pæpſte
uch Dante Alighieri

Don Prälat Di Franz Bettinger Iniverſitäts Profeſſor 14 WMürzburg

II DTOVCTal 81, 601GE 82 (41 SalE
— 6 anle altrui, — 601 C duro GCalle

— 4— Scendere 11 Salir PEI ' altrui Scale.“)In dieſen Verſen kündet Einer der Ahnen des großen
Hlorentiners, Cacciaguida ihm ſein wechſelvolles

Schickſal (M In Enmen tieferen jedoch, als der Dichter
ſe bſt e geahnt iſt dieſes prophetiſche Wort M Erfüllung c d.Wm“2— ,,,ꝛd;.: L.W „.., IAT.Jegangen dGum hat Merk den Zahrhunderten
ſeit di WMelt 8 liest und deutet, Imne ſo verſchiedene UAus  ·
legung gefunden kaum ene andere Dichtung wurde I ihrem
innerſten Weſen Aund Charakter ſo entſtellt als gerade Dante II

Schöpfung Al der Liberalismus IM zweiten Jahrzehnt
dieſes Jahrhunderts ſich I Italien zu begann Uund
das LCand Wie mi enmenn unſichtbaren —  ——  —  — von Geheim—
bünden Carbonari) überzog, a begann Man auch bald nach
Imner IM ganzen Lande und IN der geſammten gebildeten
Melt hochverehrten Auctorität ſich umzuſehen deren Anſehen
ihre verbrecheriſchen Dläne decken ſollte. Roſſetti, Vecchioni
Arour unternahmen — die „Göttliche Nomödie“ al das ́—errm
Evangelium thres Jtalien der Hukunft“ darzuſtellen
und das

PeClll 0/
quale posto Cielo terra,“)

herahzuwürdigen U ener politiſchen Parteiſchrift Mehr Uund
mehr ſuchte nan dieſen Ideen Geltung zu verſchaffen und
Als das Centenarium Dante's un 1865 gefeiert wurde,
haben ihn die Männer der „Italia W, libéra, indéependente“

10 Para d. XVII Erfahren wirſt du Dle ⁰0 ſalzig ſchmecket
Das fremde Brot, und IDte 0 herb der Pfad iſt,‚

2) Para d. XXV
Den nan auf fremden Stiegen auf⸗ und abſteigt.

Das heilige Gedicht
Daran an angelegt hat Erd und Bimimel.

49*
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allerorts M Rede und Schrift Als den Dropheten des Rönig⸗
reiches geprieſen das gegenwärtig jenſeits der Alpen
ſehen welches eur un prophetiſchen Geiſte geſchaut, Inter
Opfern und Kämpfen angeſtrebt und vorbereitet hätte

* iſt hier nicht der Dot un Einzelnen nachzuweiſen
Mie ſolche Deutungsverſuche Sunn und Geiſt der großen
Dichtung vollſtändig verkennen, PDlan und Charakter derſelben
entſtellen und den Dichter der Menſchheit und des Chriſten
thunis zumn Vorkämpfer El  7 kleinlicher Darteibeſtrebungen
und Herold des modernen Nationalitätentaumels erniedrigen.
Vor treffliche Nänner Gaben dies bereits gethan und —

＋

Wwaren beſonders Deutſche welche ſolcher Willkür der Dante
auslegung ernſt Aund gründlich entgegentraten (Ur Dunkt
ſoll hier M Rürze beſprochen werden die Behauptung, Dante
ſei Gegner der weltlichen Herrſchaft * Dapſte

II
Ehe auf die einzelnen Beweiſe und Gegengründe

eingehen wird nothwendig ſein den durchſchlagenden He
danken der Dolitik Dante ＋. etwas näher u ＋. Auge U faſſen
Man bezeichnet häufig Dante als Ghibellinen ganz
iſt dieſer Ausdruck nicht bezeichnet er doch ſich ſelbſt als
Einen der keiner Partei angehört weder den Welfen
noch den Ghibellinen der vielmehr iſt 77 Arteé V Stes80 1)
Welfen und Ghibellinen mM — nach HHm gleich ſchuldig In

Italiens unglückſeligem Huſtande die Welfen kämpfen Unter
dem Cilienbanner Jegen den kaiſer ichen Adler die Ghibellinen
ſuchen Unter dem VDorwand die ache des Kaiſers I  U
theidigen ihren elgenen Jgememen Nutzen Sein poli
tiſches Ideal hat eLr ausgeſprochen M den drei Büchern „De
Mönarahia“. Hier eL 5

Uerſt durch, daß uu HZuſtande
168 allgemeinen Friedens die Menſchheit ſich ihrer von

Hott gegebenen Beſtimmung gemäß entwickeln Onne Der
Streit aber zwiſchen Dölkern und Völkern, Fürſten und Fürſten,
die unabhängig und ländergierig einander gegenüberſtehen,
läßt e ni zu dieſem allgemeinen Frieden kommen. Darum
muß Einer ein, der u  ber Allen ſteht und lle richtet, der

Para d VII
2) PaTa d 100 J —0 21 publico 8S68n0 —  — Lialli

Oppone I'altro APpropria quello arte,
CHe torte veder 631 più 81 talli
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X Aaiſe Er allein vermag ies, 8a er allein mn Gerechtigkeit
zu richten vermag; nicht  2  8 rübt —10 in ihm den reinen Willen,
da er die Hierde nach Ausdehnung ſeiner HGewalt Ni kennt,
indem lle ihm untergeben M Auch iſt UV ihm der Sinn
für Gerechtigkeit am ſtärkſten, da ?er die Menſchen mehr
liebt, als alle anderen Fürſten ſie liehen; denn dieſen ſtehen

die Bewohner der einzelnen Länder, N Aber Alle
Menſchen nahe; auch ſind jene durch den Raiſer den Fürſtenverhunden; darum der Kaiſer ihnen näher Er iſt die
oberſte und er Urſache, durch welche der Streit geſchlichtet
und die Menſchen zunmn Frieden geführt werden, während
die übrigen Fürſten durch ihn regieren.)

Hieraus ergibt ſich mit Evidenz, daß die Univerſal—
monarchie, welche der Dichter ſeinem Kaiſerideal zutheilt,
keineswegs derart iſt, daß ſie in Weiſe moderner Centrali—
Ation alle übrigen autonomen Gemeinweſen, Städte, Fürſten,
Republiken ausſchließt. Des Kaiſers Auctorität iſt
wohl die höchſte in der Chriſtenheit, aber nicht die einzige,
und hegreift die verſchiedenſten Staaten und Regierungen
Unter ſich Es iſt dies ein weſentlicher Hug uIn dem
Bilde des Kaiſerthums, wie Dante hier entwirft;
wird er überſehen, dann Unterſte man dem Dichter inen
ihm ganz fremden Gedanken, der ſeiner Grundanſchauung
und ſeinem innerſten Weſen widerſtebt, und verkehrt ſein
erhabenes Ydea mn die Mißgeſtalt eines orientaliſchen Deſpoten.
Ihm dagegen iſt nichts theurer, als die Freiheit,? deren
Hort eben der Raiſer ſein ſoll

Doch E erklärt ſich ierüber noch 8e „Wenn vir
ſagen,“ bemerkt er,ꝰ) „daß das menſchliche Geſchlecht von
einem höchſten Fürſten regiert wird, ſo iſt dies N mn dem
V  —  une 3u verſtehen, als Ob EL ſelbſt UAnmittelbar überall
Recht ſpreche denn Sie verſchiedenen Nationen, Reiche,
Städte M verſchieden geartet und Ordern darum eine u·

Dante hatte offenbar hier eine Stelle V  5 V lugen (De botent.
4 . 7 Auanto 1111. C4 184 est altior, Aunto 686 Communior 61 efficacior, et quanto
6St efficacior, anto profundior ingreditur n ffectum t de remstio potentia ipsum
redueit in¹ Etum Virtus superioris Calllsace St immediatior effectui, am iuteri—
Oris; Hain Virtus iuferior Coniungitur 5140 ffectui 11181 10. V  utem superioris,
unde dieitur 11¹ 1510 de Ans1s IOP. 1.5 quod virtus primace AlSsAaSE priu, agit 111
causatum et vehementius ingreditur 1 ipsum.

Darad. 1 De Monarch. 12 Manifestum est, auod hnaece libertas
est maximum donum umanae naturaäe Deo COllatum.

3) De Nonarch.

*



FHE  160

ſchiedene Geſetzgebung als Regel ihres Lebens. Anders müſſen
die politiſchen Verhältniſſe der Scythen anders jene der
Garamanten ſich geſtalten Wir verſtehen dies daher ſo daß
MN Bezug auf die oberſten Drincipien welche Allen —  —  mein
ſam M das Geſchlecht regiert werden ſolle dem Einen
und ſo zumn Frieden geführt Dieſe oberſten Hrundſätze haben
die einzelnen Fürſten von! Naiſer zu empfangen ähnlich
der praktiſche Intellect wenmn Er zuu Anwendung ſchreite
den Oberſatz ſpeculativen Intellect empfängt And den
particularen Unterſatz ſubſumirt 19 Das alſo iſt die Auf
gabe des Naiſers MWie ſie M Aller Rür anderswo ausſpricht
Am den Streit und die Anläſſe zu demſelben 5  U ſchlichten muß
die ganze rde Unter Einem Ronarchen ſtehen der weil
Er Alle  —  2 beſitzt keine Begierde zu weiterem Beſitz mehr hat ſoXIIIII..... S”ìfꝘss ↄ äÄwÄ¶vWvLÜwUĩE·ZFU 0 O%F- — daß darum die Nönige ſich begnügen II den Schranken ihre
Nönigreiche, und die Städte ſich des Friedens erfreuen

Rlarer konnte Dante ſich ni ausdrücken Sein Aaiſer
ideal ſchließt darum die 1Itliche Herrſchaft des
Dapſtes ni AusS, ehenſo wenig als jene der übrigen
Fürſten. und Herren.

Aber auch dann, venn WiI Dante für enmen Führer
der Ghibellinen halten konnte eLr ſeinen Drincipien d
der weltlichen Herrſchaft des Dapſtes m widerſtreben WM —(8
war denn der innerſte RKern der Rämpfe wiſchen Welfen
und Ghibellinen die Jahrhunderte indur Deutſchland Uund
talien erſchütterten (M die ſich u Laufe der Heiten noch

biele andere Controverſen anſchloſſen ? Nan braucht die
Werke des Auguſtinus Triumphus des Heinrich 4
Sobid Cardinalbiſchofs von Oſtia den Dante ſelbſt M ſeinem
chreiben aMn die italieniſchen Cardinäle erwähnt lvarus
Delagius Johannes von Salisbury, Aegidius Colonna U

leſen das Grundprincip beider alsbald V erkennen Die
Welfen ſchrieben dem Dap  um Iune directe Gewalt Über
das Heitliche mithin auch Üüber den Kaiſer 3u der Dap
iſt weil Statthalter Chriſti der höchſte Herr über Alle Völker

Phom 94 — 11
2 —00 IIV 11 perche 2 queste Zuerr. alle 107. 10444 torre VIN 01

Vlene di nece  ta utta —14 Erra. quanto IIꝰ Hnmand genergazione 4 pbossedere
dato ESSET Monarchia, 61086 un0 8010 Principato 10 Prineipe VCIE, 14 qual
tutto possidendo DIu desiderare possendo Ii Re ten? cContenti nelli termin!
delli Regni sicche pace intra 10r0o 81. nella quale 81 posino le OCittaddi

—



750L  SS.I‚  —* und Reiche, deſſen Statthalter im Weltlichen hinwieder die
weltlichen Fürſten ſind Die geiſtliche Gewalt, die Chriſtus
ihm verliehen, übt eLr Unimnittelbar durch ſich ſelbſt Aus, die
weltliche mittelbar Ur die FHürſten, die ihm ihre Gewalt
empfangen, ihm verantwortlich und W-I Halle ihres Miß⸗
brauches von ihm abgeſetzt werden können.) e Ghibellinen
dagegen erklärten die Fürſten und vor Allem den Kaiſer mn W Ut.
lichen Dingen vomn Dapſte unabhängig und im Geiſt
lichen ihm unterthan. Was hat Nun aber dieſer Drincipien⸗

itzthum des Dapſtes 5 chaffen dſtreit mit dem weltlichen Beſ
III

Doch, entgegnet Nal der Dichter beklagt 2 ja
elbſt ausdrücklich, daß AUaiſer Conſtantin dem Dapſte das
Patrimonium Detri (wie die damalige Seit allgemein (M

rgeben habenahm übe Xhi, Constantin, di quanto mal FU matre,
NOn 1 tua Conversion, quella goté
Ghe da tEé prese Primo 11660 batre!2

Dieſe ſeine ÄAlage ſpricht eLn wiederholt 0  27 als Er

ſtantin im Daradieſe erblicktAaiſer Con
L.altro Che SESu, II Ie leggi 6 1116600

Sotto uona inténzion Che E mal trutto,
Per CEdereé Al pastor, ＋2.

81 fECe Greco.

0r½ GCOnOSC, E I mal, dedutto
HDal Hhenée OPerar, 1101H 9¹ noCivo,
VVegna Che 31A 1 mondo IIGdI distrutto.“)enneeee

Iryste

eert  IANV
BrIre

UAnd das zweite Buch der „Monarchia“ ſchließt er gleich
falls miit der Alage: fEliéem populum, 0 Xusoniam te

gloriosam, V.  81 VEIl uinguäaln infrmator Ie impéerit tul
(NUaiſer Conſtantin Ratus tulsset, VGI Nuingqualn SUNA Pia
Iuntentio ipsum fefelhsset!

Doch gerade Q⁴ dieſen letzten WMorten entnehmen wir

unſchmer⸗ 3 eigentlichen Gedanken des Dichters. Warumererreeeeeerrrrt  22
3

ern. NIX 115 0 Conſtantin, wie vieles UNebel deine7 Chon 195 . d Bellarmin haben dieſe Anſicht beſtritten.

Befehrung nicht, doch jene Schenkung zeugte,
Die du ertheilt dem erſten reichen Vater.

＋ 8 XXN 5 Der Indro, der drauf folgt, N guter geinung
2  247 ſchlechte Frucht trug, vard mit den Goſoetzen
Uund niir, daß dem Birten weich Ein Grieche.
Anjetzt erkennet wie jones Böſ' ihnt,
Das ſeiner guten That entſprang, nicht ſchadet,
Ob auch die Melt darob zu Grund 9  I

I



760  —
ſol denn die Schenkung eines verhältnißmäßig ſo kleinen
Gehietes, wie das Patrimonium Petri war, eine Schmä⸗— — — ͤ —*

—

* lerung der kaiſerlichen Würde und Machtſtellung ſein d Ver—
nehmen wir hierüber Brunetto Latini, den hochgefeierten
Lehrer und Freund des Dichters: „Um den Nanien Deſus 3u
erhöhen“, erzählt dieſer,/ „gab Conſtantin der Kirche Alle
die kaiſerlichen Rechte, die ſie beſitzt, und dieſer Stunde an

gieng 9* nach Griechenland mn ene reiche Stadt, die Byzanz
genannt wird und machte ſi größer Uund beſſer als ſie Wal

und behielt jenes Reich und unterwarf S ui dem Nach—
folger der Apoſtel, bie CY mit dem von Rom gethan“. Nicht
die Schenkung des Datrimonium Detri, der Weltliche eſt
inter der des Naiſers iſt 2 demnach, wS Dante dem
Kaiſer Conſtantin 5 Vorwurf macht, ſondern die von

hier ausgehende Uebertragung der kaiſerlichen Rechte
ͤAOAn den Papſt, die Conſtantin durch ſeine Ueberſiedlung
nach Byzanz dieſem überließ. Darun ſagt Dante:

PoOoscia, Per IIdI 6nd? Pria venuta,
L'aquila 10¹ Scender giu Rel ATrGCGCA— — —7———— LDel GCaFTO, lAséiar Ei di 86E pennuta.

Es iſt die Beraubung des kaiſerlichen Adlers, welcher
mM der Rirche, Unter dem Symbole des myſtiſchen Wagens
ſeine Federn zurückläßt ein Hinweis auf die Behauptung
der extremen Welfen, welche dem ap die beiden Schwerter,
das weltliche ſowohl He da geiſtliche übergahen und ſo den
Kaiſer auch auf ſeinem eigenſten Hebiete dem Dapſtthume
unterwürfig machten. Darum nennt der Dichter den Raiſer
Conſtantin „infirmator Ile imperii“.

IW Schenkung Conſtantins Mn ſich Wwar keine tadelnswerthe
Handlung, vielmehr ein „bene Opérar“, darum konnte ſie
ihm auch m zur Sünde gerechnet werden, da E die Holgen,
die Schwächung des Kaiſerthums mM vorausſah. Darum
1. der Dichter ihn m der Glorie des Daradieſes.

Wir wollten dieſen von allen Gegnern der weltlichen Herr⸗
des Dapſtes ſo oft Uund ſiegesgewiß vorgebrachten Einwurf

vorneherein zurückweiſen, Ins den Weg zu einer näheren
Erörterung  SSDSSDSSSSSSeeeeeeeeeeee über Dante's Ideen in dieſer Frage 5u bahnen.

1) 5 11 —

＋
2 Purgator. III 124 Drauf ſah PY dort, Uerſt 8 her fant

den Adler V des Narrens N  Irche ſtürzen
Und ſie bedeckt niit ſeinen Federn en



IVKradei wir zuerſt A nach Dante die Nirche welt
liches Beſitzthum Ur eine Schenkung gewinnen d Dante
antwortet hierauf unbedingt mit Da Was dem Aaiſergehört, kann au der Raiſer dieſem nicht entreißen,!)noch kann Er deſſen Machtbefugniſſe einem Anderen über—
tragen; wohl aber AInn der Raiſer, 5 chutze der Kircheein Patrimonium Aund Anderes ihr zutheilen, Unter
der ſteten Wahrung ſeiner Obergewalt, deren Einheit Uun-
theilbar Ebenſo Onnte der Statthalter Chriſti eine
Schenkung annehmen, allerdings nicht als Beſitzer, ſondern Als
Derwalter der Früchte Gunſten der Nirche Uund der Arnien
Chriſti, W hekanntlich auch die Apoſtel gethan hahen.“Dante ſpricht hier den allgemeinen Grundſatz des O·

ttt mm
niſchen Rechtes Aus, daß die Hüter der Rirche nach Befrie⸗
digung der gottesdienſtlichen Bedürfniſſe 5 Unterhalte des
Clerus, ur Unterſtützung der Armen, Mitwen, Waiſen und
DOflege der Gaſtfreundſchaft verwendet werden ſollen.“ Daher
ſeine Hornesworte, mit denen Er — *  Jene ſich wendet,
deren Luxus und Nepotismus das Kirchengut ſeiner urſprüng⸗
lichen und von Gott gewollten Beſtimmung entfremdeten.

Ve IIUTàa, Che SOleano S886I baddia,
FVatte Spelonche, 16 606C0l-HEe
SaCcαëαa 80 piene 91 aArina ria.

Ma Srave [ISUur'a ANn!1tO 7  81 10ʃHʃE
Gontra I biacer ¾1 11⁰0, quanto quel Tutto
Ghe I dei nonaci 81 fOlle

Ohe, quantunque 1⁴ Chiesa guarda, tutto
della gente, Che V 110 domanda.

NOn d1 parenti, 16 d' altro Piu brutto.“
Selbſt das Äloſter kann, wie Dante hier ausſ pricht, emn

rechtmäßiges Beſitzthum haben (guarda): den verkehrten
Uund ſelbſt ſündigen Gebraͤuch rügt eLr

VDe M N III Aliquam particulam A Imperi lurisdictione diseindere.
1. — Poterat ien Imperator, 11 patroeinium IUcclesiae patrimonium et

al deputare.
I boterat 61 —  UV. 961 recipere, ainquam osse  80  Or, 86d tamquam

frucetuum F ceclesia Et 70 VIr  ti pauperibus dispensator; qduod APOStolos feceisse
ignoratur.

Grego IP. 11 12 VIII X
5 Par A d. XXXII — Die Mauern, die vor den Ahtei'n geweſen

D  ind Räuberhöhlen worden und die RKutten
Sind Säcke mit verdorb'nem eh. gefüllet.
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V.

Au  D  2 denſelbenGründen Adelt er jene Däpſte, die Er

glauht, desGeizes und ungeordneter Begierde nach Bereicherung
ihrer Derwandten beſchuldigen 3u können. 0⁰ ſpricht CT I
der Hölle 3u Ap Nicolaus ILILIL

E. 86 fOSse, Che AIICOT I VIEta
5 FIVCTCNnZM delle SOlnlmne chiavi,
Ghe tu t6nesti nella VIta lièta,

PEuserei parole AIICOT PIU TAVI;
Ghé IA VOStra AI'1VI I mondo Attrista
Galcando 5uOni SOllevando 1)NEEE

́P—— eet mg⸗—e

HVatto AVete —10 d'oro d'argento
(Ghe Altro 9 VO1 Al 1dolatre

Se ch'egli ii, VOI Orateé Cento 2—0
Es in harte Worte welche Dante Jegen Drieſter Und

Clerus Aebte und Rönche Biſchöfe und Cardinäle mi
der Janzen Wucht ſeiner mannhaften Sprache ſchleudert

die Cp— — n meiſten Aber Segen unwürdige Däpſte und ſolche
dafür V namentlich 4**8 ———*—(icolaus III., Johann XXII.. ganz
beſonders aber Bonifatius I1I Rußte CE doch Unter
dieſem III die Verbannung gehen; I tihm ſah EL darum
den voOrzüglichſten Urheber ſeines Unglücks deſſen tiefſter,“.
grauſamer, INie ſich mäßigender Schmerz der 0  V ferne bleiben
3u müſſen ſeiner Vaterſtadt:

Crudeltaà Che fU01 —III

Lel Hello 0VII, dov 10 dornii agnello:
ſie dereinſt wiederzszuſehen, bildet —10 den Gegenſtand Ul' ſeiner
Sehnſucht und Hoffnung. Wie Achilles den Leichnam
Hektors die Mauern Troja's ſchleifte, ſo muß der

Doch ſchwerer Wucher ehnt ſich daeden GSottoes
Gefallen nehr nicht auf V Nutzung
Davon ſo thöricht wird das Berz der Mönche

Denn Alles 108 die Rirche hat gehöret
Den Dolfe das Gottes WMillen flehet
Uund nicht Verwandten, noch auch and'Tent Schlimmern.

1) Infern. XII 10 Und Dar nicht, daß annoch die Ehrfurcht
Vor den erhab' Schlüſſeln ſolche.

8

E wehrte,
Die du getragen haſt umn heitern Leben,

würd' ich härt're WMorte noch gebrauchen;
Denn Puer Ge betrübt die Welt, üſſen
Dio Guten tretend und erhöh'nd die Schlechten.

Infe! XI  — 112 Ihr ſchufet 01 und [ber euch zum Gotte,
Und von den Götzendienern ſcheider nichts euch
Al daß 10 Cinen, Bunderten ihr opfert.

1* Pa!I V. XVN Die Grauſamkeit dio mich ausſchließtDon jener ſchönen Hürde, drinn' Täninilein
ch chlief.
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Schatten dieſes Dapſtes neunmal in den Ureiſen der Hölle
und auf den Sternen des Daradieſes erſcheinen, V
dem Munde der Verdaͤniniten wie der Seligen nieder—
ſchmetternde Ausdrücke Dante's Rache 3u erfahren!
Es iſt hier ni der Ort, dieſen wirklich großen, im Ur
miſchen Nampfe der Darteien vielverkannten ap zu recht—
fertigen. Der Dichter hielt ihn für ſchuldig, und darum
hält ? über ihn, wie Üüber Fürſten und Völker, Rönige und
Kaiſer das Strafgericht, zu dem ihm im Denſeits War die
hohe E  —  Sen  ndung gegeben worden. Darun ſpricht er ſich ſelbſt

3 ſeiner oft ſo harten Anklagen:die heſte Vertheidigun Goscienza tuscéca
della Propria dell aAltrut VCTSORHUa,

Pur Seintirà 1 uua parola brusca.
Ma nondimen. rimossa OHm InCnZOHa,

Putta tua VIS10n ta manitesta,
lasC%ia Pur 8  AI dov 6 POSIIA;
Ché, La VOCC tua Saraà moleésta

Nel primo gusto, VItal nutrimento
Lasceraà P0/ quando Sarà digesta.

Guesto t U0 grido farà COIIICE 1 vehto,
Ghe Ie Piu alte Eime piuù bercuté;

610 Ha d'onor boC argomento.)
80 fordert EL denn auch den vor ſein Gericht, der 0

Tiara trägt; daß er Aber wohl 3u unterſcheiden wußte zwiſchen
dem Menſchlichen, Irdiſchen, Vergänglichen und dem Ewigen,
Bleibenden, Göttlichen im Dapſtthun, Ugen  —.  ——  b  2 ſeine denk
würdigen Worte, mit denen er Rönig Philipp's von Frankreich
Rauhgier And Frevel gerade An dieſem ſo hart angeklaͤgten
Bonifatius III brandmarkt.

Perché IEII paia 11 mal futuro 11 fatto,
Veggio 11 Anagna entrar 10 fiordaliso,

nel Vicario 80 Oristo SSer Catto

NarVII 124 Ein bofleckt Geu
Sei  5 durch die eigne, ſei! durch fremde Schande
Mag immerhin dein herbes WMort empfinden.
Doch nichts weniger veroffenbare
Dein ganz Geſicht, jedweder g entſagend,
Und fratzen laß', D ſich die Rrätze N
Denn wenn auch deine tinime läſtig ſein vird
Veim erſten Roſten, wird ſie Lebensnahrung,
Wenn ſie verdauet iſt, urück dann aſſen
Dent Sturnie gleich vird die dein Rufen wirken, —— 4—
Der ſtets zuneiſt die höchſten Gipfol ſchüttelt
N olches wird nicht wenig Ruhm dir bringen.

12 2  ö
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Veéggiolo un' Altra VOIta Esser deriso;
Veggio rinnovellar 'aceto 6 I tele,

tra NUOVI ladroni ySSCI anciso.
Veggio 11 Pilato 22 crudeéle,

Che 610  W U04 Sania, IIa, OCIIUO decreto,
Porta nel tempio 16 cupide Cle

Signor mio, quando Sar 10 liet6
Veder vendeétta, che, IASCOSàA,

Ea dolee E ira tua nel 1Uu0 segreto? 5

Wiederholen Ou * der Mißbrauch der Güter, welche
Naiſer, Fürſten und Dölker der Rirche geſchenkt haben, iſt
— W den zornigen Unmuth des Dichters herausfordert
und ihm ſo harte Morte in den Mund legt In der Sache
ſelbſt Aber lag der Mißhrauch ni darum erklärt Erqeeeeeere:httt ausdrücklich: „Es iſt eine ganz ungehörige Rede, daß die
Rirche, der Natur der Sache gemäß, ihr Erbgut mißbraͤuche 40 2
ja Wie wir ereits gehört haben, eine 0  E Schenkung iſt
eine gute That (bene opérar)s darum preiſt Er arl den
Großen, welcher den Ap m ſeinem Erbaut E  7 Als
di Longobarden ihre Eroberungszüge Ol  in richteten.

quando 1 dente Longobardo IMoOrse
12 Santa Chiesa, 80 alle 8Sue Al¹
Garlo Magno. vincendo, IA SOCCOrse.

Hier nennt Dante das Patrimonium Detri geradezu
„die heilige Rirche“; ſo innig und rechtmäßig denkt ELr ſich
die geiſtliche Würde des Dapſtes mit dem weltlichen Beſitz
verhunden;  — dieſem letzteren galten 10 UNUr die Raubzüge des

＋——

— *—————

Purgat. 8  5 Daß künftiger Frevel kleiner ſchein und vor'ger
Sah ich die —  — eindringen in Anga IN
Und im Statthalter Chriſtum olbſt gefangen.

Ich ſah zum andernmal ihn dort verſpottet,
Sah Gallꝰ und Eſſig wiederholt und zwi  en
Lobend'gen Schächern ihn getödtet werden.

Ich ſah den neueren Pilatu grauſam,
80 daß ihm dies nicht genügt, nein, ſonder Freibrief
Er gier'gen Segels einführt in den CTempel.

0 Berr, mein Gott, werd ich froh werden
Des Anſchau'ns jener Rache, die verborgen

MWonarcen. III Dicere, qauod CClet 81e Abuütaätur patrimonio
In deiner Beimlichkeit dein Zürnen ſänftigt.

15¹
deputato, Alde inconveniens.

Para d. XX 5  9.
2* d 94 1 al der Longobard'ſche Hahn bonagte

Die heil“ Rirche, fam ſeinen Flügeln
Zedeckt ſiegrei zu i ihr Carl der rO.



Nönigs Deſiderius, keineswegs aber ſeiner kirchlichen Stellung.
DVäre Dante wirklich der Ueberzeugung durchdrungen
geweſen, der 2 des Kirchenſtaates widerſpreche der —  —
der Kirche und — Dapſtthunis, Wwie nan m Uere Heit
darzuſtellen verſucht hat, dann hätte arl gewiß keine nach
ſeiner Anſicht lobenswerthe That vollbracht.

An verſchiedenen Stellen des Hegfeuers! erſcheint ein
WMeib mit Namen „Matelda“, unſtreitig Als Symbol de
thätigen Lebens, gegenüber dem beſchaulichen, welches durch
Beatrice dargeſtellt wird. lle älteren Ausleger Uund die
meiſten der Neueren (Philalethes, Blanc, Tommaſéo A —
erkennen mM ihr die Markgräfin Mathilde Toskana
(7 ſie War *—  —7 welche Ap Gregor VII ihren Schutz
bot Aund den 75  grö  ßeren Theil ihrer Hüter der Rirche ſchenkte.
‚ſt dieſe Deutung, welche Mn neueſter Heit jedoch, beſonders
durch Scartazzin  i  2 und Witte M Sweifel 8e  I wurde,
die richtige, dann bildet ſie einen weiteren überwältigenden
Bewei  H* für Dante's Anſchauung der Rechtmäßigkeit
des päpſtlichen Beſitze

VI
ber ni allein die Rechtmäßigkeit dieſes Beſitzes ſpricht

der Dichter Aus, Er erkennt vielmehr in demſelhen das Werk
der göttlichen Vorſehung. Der zweite Geſang Hölle
enthält die Grundzüge einer Philoſophie der Geſchichte; der
lick geht Uurück in die Iraue Vorzeit, n die ſagenhaften
Anfänge des Römiſchen Reiches, das 5  Ugleich mit jenem der
Äirche von Ewigkeit im Dlane der göttlichen Vorſehung
zuu Dur  ührung der letzten 0 iele der Menſchheit heſtimmt
MWar Vernehmen Oir ſeine WMorte:

Pu dici, Che d1 Silvio — 0 parente
OCorruttibile COra, 20 iImmortale
SeGcOl ando, tu sensibilmenté.

Pero . ' avVversario dogni malé
Oorteése fu, pensando P'alto Effetto
Ghe Uséir dovea di ui, 11 Chi, II quale,

1) XXVIII XNNV — 11  —
2) Dante⸗Jahrbuch 441 * gibt hier jedoch einn negatives

Beſultat, ohne irgend eine feutun zu begründen.
* ——  .
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Non indeeno 0 N0omn0 d'intellêtto:
G —61 Fu dell Alma Roma 6 481 Iupero ̈́— — — — — — — —— —.Nell EInpireo Ciel PEeI padre Eletto
2 quale, quale (A VOler dir 10 Véero)

Ul' Stahiliti Pper — 1060 sSanto,
55 Siede 1l 3UGCGE,  30 el Piero

Per questa andata, 0nde Ii dai tu Vanto,
Inteéseé COSEe, Che furon GASIOnSe
— 1 Sua Vittoria Ael papale ammantô.

Betrachten dies näher. Wie ap LCeo
Droſius Auguſtinus Drudentius die Hand der 380öttlichen Vor—
ſehung erkannten welche den erſten Dap nach Rom führte
aAmit vonn Mittelpunkte des Weltreiches das Chriſten⸗
thum nach allen Richtungen der Erde hin ſich verbreite ſo
le auch Dante für Raiſerthum und Dapſtthum I Rom Eemn  *
Stätte bereitet ehe noch der erſte Grundſtein ſeinen Mauern
gelegt War Rom und das Römerreich, unächſt beſtimmt
die Renſchheit ihrem iroͤiſchen Ziele entgegenzuführen mM
ſelbſt wieder Werkzeug für die höchſten, letzten, EwWigen
Swecke derſelben die Seligkeit des jenſeitigen LCebens zu
velcher die Rirche mit ihrem Haupte dem Dapſte ſie geleite

Soleva Roma, 63he N 0n mondo feo,
Due 86¹ 4 (he Paltra Strada
Facean Vedere del mondo di IDe0 VW᷑·qQꝗ

Dieſe Beziehung auf die Rirche und den letzten 18
zweck der Gründung Rom's und des Reiches (Ja quale 1
quale) konnte der Dichter nicht deutlicher ausſprechen, Als
?eu V hier gethan Rom iſt gegründet

LInfern Du kündeſt daß des Silbius Erzeuger
gleich verweslich noch zur wandelloſen
WMelt ſei gewallt und als Sinnesweſen

Drum venn der Widerſacher alles Böſen
Geneigt hier WMDar der hohen Wirkung denkend
—  2 i5bm entſprießen Ollt' und Wer und welcher

ſcheint 8 des Verſtändigen nicht unwerth
Daß r der hehren Bonia und dem Reiche
Im höchſten Bimmel Dar erwählt 5  unt Vater,

Welche und welches, daß ch Mahrheit age
＋

Beſtimmet dremnm 3zu der heil'gen tätte
Allwo der Erbe ſitzt des größern Petrus.

Au dieſer ＋

eiſe die von ibm du ühmeſt
Vernahm er inge welche jemnes 2  H/  ieges
Und der CTiara Urſach' ſind geworden.

Leo MI. In nativ. 3 Pet't —  Erimmn 0ros His V Augustin. 0  IV Eei
VII tot 1 ⁰ÿdent. Symmach.

Purgat 106. Einſt pflegte Ron, der guten Ordnung Gründ'rin
Zwei Sonnen zu eſitzen, welche ieſen
Und jenen Weg der Welt und Gottes zeigten IINI  aeier
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Er —6 1060 Santo
V Siede I SuCCEG  8  SOT Jel 1I1ASS10T Piero.

Rom, der heilige Dit iſt zunäch und unmittelbar
Gegenſtand des göttlichen WMeltplanes Anfang M Hort
dieſer Stadt Und des heiligen Dir ſoll das Reich eiln mit
dem Naiſer (M der Spitze Dante ſagt ni daß Rom
beſtändiger — des Naiſers ſein müſſe, ſein Reich iſt —18
überall, denn ihm gehört die Welt Aber der AP hat
ſeinen i IN Rom, dad  5  —  u iſt Rom Anfang ͤaAn

beſtimmt, darum iſt Rom der „heilige *  10 die
heilige

Doch, ließe ſich einwenden, hieraus folgt 7 daß der
Dapſt als geiſtliches Haupt der Kirche ſeinen Oitz zu Rom
hat nach HGottes Ordnung, nicht aber Als weltlicher Herr
Dieſes Bedenken löſt ſich aber augenblicklich,
die WMorte des Dichters näher erwagen Von welchem Apſt
hume pricht el denn 5 Doch wohl von dem die
Dölker ſeit Enment Jahrtauſend kannten S die Anſchauungs
weiſe derſelben ganz durchdrungen hatte von dem Dapſtthum
dem Ugleich Rom Mn mehr Oder W  ge ſtrengem Unterthan
Verhältniß gehörte, ſo daß ſelbſt arl der Große die Stadt
nicht betrat ohne organgige Genehmigung des Dapſte
von dem Dap  um da derſelbe Vor dem „Hahn de  i
Longobarden“ hewahrt Dante's Worte konnten daher
M keinem anderen Sinne verſtanden werden als M dem
welcher den Ap be eichnet e thatſächlich ſeit Emenl

Jahrtaͤuſend M Rom ſeinen —  5 hat Hätte nur deſſen
geiſtlichen Drimat be eichnen wollen dann 9 jede  =
Mißverſtändniß zu heben dieſe ſeine Anſchauung
über der herkömmlichen und gewöhnlichen nachdrücklich
und ganz beſonders hervorheben müſſen

Dazu konnmt Anderes Wenn Dante wirklich,
vorgegeben wird die Unerlaubtheit und Schädlichkeit des
weltlichen Beſitzes der Däpſte gelehrt hat Wu C möglich,
daß M dieſer welche — 8 und die geſammte
Chriſtenheit 3u Ron ah, M dem Beſitze weltlicher Herrſchaft,
nicht vielmehr Unglück erhlickte, als Erne Wirkung

6 Monarch. I 16 Propter quod 0Dpus fuit nomini duplici directivo,
secundum duplicem tinem, 861 N 0 0 1 1 1 1 , Secundum revelata
numanumn genus perduceret d tam aeternam, et Iin 01 secundum
hitosophica rgumenta genus humanum d temporalem felicitatem Mirigeret.

V  V
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der göttlichen Vorſehungd VDon der Macht dieſer Worte
gedrängt, ſuchten daherManche der Gegner der weltlichen
Herrſchaft derſelben dadurch auszuweichen, daß ſie AmSchluſſe
obiger Verſe ein Fragezeichen ſetzten.1½ Aber die Unmittelbar 2——49——44 ————.9.4& —— —7.822—.——
darauffolgende 70  —  Vme widerlegt ſie

Per questa andata, 6nde 8 dal tu Vvanto,
Iuntése 08 CheE turon 810e
—11 SUUA Vittor!ia del papale ammanto0.

WMir in V  U Ende; Eines ſei zum Uſſe noch
bemer Aus Uunſerer Darſtellung der politiſchen Grund⸗ ———᷑. —
anſchauung des Dichters rklärt ſich U ſo Manches, D'des
Uunter der Vorausſetzung unſerer Gegner ſich ſchwer
»Trklären läßt Dante beklagt mit dem Janzen Schmerze Emes

Ratholiken Und Datrioten die Verwaiſung Roins durch die
Ueberſiedlung der Däpſte nach Avignon; ſein Sitz 1 Rom
ar darum nicht bloß der Sitz des Hauptes der »ſammt⸗—
* das — Üüberall dieſes iſt und überall Gd die
Äirche leiten kann 80 Trklärt ſich U ſein Schreiben QAu

alle Fürſten und Herrn Uu ;talien I dem EL ſie einladet
u Ehrerbietung dem Naiſer entgegenzukommen
Einklange mit tbm ihre Herrſchaft auszuüben als Freie die
ihrer Hewalt ni beraubt werden ſollen Um ſie dringend
zumn Gehorſam Segen den Raiſer zu bewegen, ruft eLr das
Anſehen des Dapſtes Clemens 3u Hilfe; dieſem
geſegnet ſoll Heinrich VII ſein Unternehmen glücklich zu
Ende führen.“

d nach dieſes Dapſtes Tod, MWie fleht die Cardinäle
an, Emelt würdigen Dapſt zu wählen, der alsbald wieder
U ſeiner verlaſſenen Stadt zurückkehre!

Davon aber, daß erſt dann ſein politiſcher Gedanke
realiſirt werden könne, wenn der Dapſt ſeiner weltlichen
Herrſchaft beraubt ſei leſen keine Silbe

214

Der 10 1060 ganto
60 14 u  2—— Iel magglor Piero?

rlandini un Giornale lel Centenario —41 Dante Alighieri AMuain I 6
Nirenze, 01 Berardinelli domin!0 Ne Papi Moden 1881, 289

2 Purgat XNX
5 I. 10

2


